Eph 4:7



- is the transitional and adversative use of the postpositive conjunction DE, meaning “Now, Moreover, or But.”  In narrative discourse this particle is used to introduce a shift or change in thought, such as a new topic.  This also indicates a contrast between the previous “all” to the “each of us.”  Then we have the dative of indirect object, which indicates to whom or for whom something is done, from the masculine singular cardinal adjective HEIS and the adjective HEKASTOS with the possessive genitive first person plural from the personal pronoun EGW, meaning “to each one of us.”  This is followed by the third person singular aorist passive indicative from the verb DIDWMI, which means “to be given.”

The aorist tense is a gnomic aorist, which emphasizes a universal truth—all believers receive a spiritual gift or gifts from our Lord.  Time is of little importance in the gnomic aorist, so that the English translation can employ any tense that conveys the idea of universality.  It is translated “is given.”

The passive voice indicates that the subject “grace” receives the action of being given to us.


The indicative mood is declarative for a simple statement of doctrine.

Then we have the nominative subject from the feminine singular article and noun CHARIS, meaning “grace.”
“But to each one of us grace is given”
 - is the preposition KATA plus the adverbial genitive of reference from the neuter singular article and noun METRON, which means figuratively “according to the measure Rom 12:3; Eph 4:7, 13, 16; 2 Cor 10:13.”
  Then we have the subjective genitive from the feminine singular article and noun DWREA, which means “of the gift” in the sense of “according to the gift which is measured.”  Finally, we have the ablative of source from the masculine singular article and noun CHRISTOS, which means “from Christ.”
“according to the measure of the gift from Christ.”
Eph 4:7 corrected translation
“But to each one of us grace is given according to the measure of the gift from Christ.”
Explanation:
1.  “But to each one of us grace is given”

a.  Paul now transitions from the universal unity of all believers in the royal family of God to the universal provision of spiritual gifts within that body of believers.

b.  Every single, individual believer universally receives a gift of God’s grace at the point of salvation.

c.  Grace is given to us prior to salvation (antecedent grace) at the point of salvation (common and efficacious grace) and after salvation (our spiritual gift, logistical grace, and greater grace).


d.  From eternity past till eternity future, we are the recipients of God’s grace.


e.  Every believer regardless of gender, race, national origin, or any other human factor receives the grace of God.


f.  This grace is universally given to all, and is never dependent upon the person who believes, but on the One who gives that grace.


g.  Even though God gives identical grace to us in common, efficacious, and saving grace, there is differentiation in the grace God gives in the areas of spiritual gifts, logistical grace, and greater grace blessings.


h.  Paul’s thought here is that while we are all members of the body of Christ and Christ gives to each of us a spiritual gift, there is still diversity of gifts.


i.  This diversity of spiritual gifts illustrates the diversity of believers in Christ, who are nevertheless united as one in Christ.
2.  “according to the measure of the gift from Christ.”

a.  The spiritual gifts we receive, we receive from our Lord Jesus Christ, even though they are distributed by the ministry of God the Holy Spirit.

b.  All spiritual gifts come from the source of our Lord Jesus Christ, who has received these spiritual gifts from God the Father because of our Lord’s spiritual victory on the Cross.

c.  Each spiritual gift comes from the source of Christ on the basis of or according to that gift’s measure.


d.  God decides what spiritual gift is the absolute best for each individual believer and ensures that believer is not given a gift he or she cannot handle or use appropriately.


e.  As Paul has already said, God has prepared us for good works.  Those good works are related to our spiritual gift.  God does not give us a spiritual gift that we are incapable of using to produce those good works.

f.  God wants us to succeed in the spiritual life, and gives us the exact spiritual gift for us to be most successful in that spiritual life.


g.  The measure is exactly what we need to glorify God with our spiritual gift.  Our Lord measures exactly what we must do spiritually to glorify God the Father and has the Spirit provide that spiritual gift in grace to us at the moment of salvation.
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